SCENA PRIMA

SOTTOFONDO MUSICALE: Viva la Sicilia

Entra la stragula tirata dai buoi e guidata dal cumpari du burgisi, il quale viene a lasciare la stragula che si è prestata per portare “a frasca” a casa.
U CUMPARI: Unu s’impresta i cosi e duoppu s’avissi a pillari còlari; neca si scancarà!... (poi chiama il compare-Trubia): Cumpà, oh cumpà… (tra sé e sempre a voce alta) Mischinazzi, si stanu arripusannu… Cumpari Gisè…

ZU NICOLA:  Cu è dduocu? OH… e… arrinniscìstivu u survizu?

U CUMPARI: Vi purtaiu a stragula ca mi mpristàstivu ppi fari ssu fattu a viaggiu di fra scazza; sulu accussì mi potti sbrigari, masinnò ccu ddi scicazzi mia, cusà quantu voti a va ffari!... u cumpari cchi ffa, dormi?

ZU NICOLA: Chiddu s’arriposa… è comu un canazzu lientu e ccu stu cavidu ‘un ci spercia.

U CUMPARI: Vi ringraziu ppa stragula; va staju cunsignànnu sana; mi saluta a ma cumpari e grazia assai!...

ZU NICOLA: Tu u sa, ca a casa nuostra è a disposizioni… tra di nuà viddani ‘un c’è di ringrazi ari, …socchi è nuostru, è di tutti… chiddu ca servi è a disposizioni… nna campagna, nn’aiutamu unu ccun atru e chiddu ca succedi interessa a tutti.

U CUMPARI: U sacciu… u sacciu… chissà vali nna vita e nno  i ricchizzi… Sabbanadìca… Sti vacchi i vaiu attaccu nna ristuccia. (Esce)

SCENA SECONDA

SOTTOFONDO MUSICALE: A balla. A balla

ZA MARIA : (esce dalla “loggia”, riempie la pentola d’acqua e accende il fuoco nno cufuni)

ZU NICOLA: (chiama il figlio che è dentro la “Loggia”) Gisè, oh Gisè, u vidi ca c’è vientu… Oh… uh…

BURGISI: (U zu Gisè esce, osserva intorno; con una manciata di paglia prova se il vento è propizio e chiama i familiari per aiutarlo ad ammucchiare il grano) Cchi è pà? …Carù si scummuvì gna vientu, nniscimu di nne ssa loggia ca ‘m’arrunchiari ssu furmientu… (prende la pala e comincia ad ammucchiare)

BURGISA: Stamu viniennu, stamu viniennu, (e rivolgendosi ai familiari) mà, vossia arrizzetta nne ssa loggia; vuà pillàti u crivu, u menzitùmmunu, a scupa, ssa granfa… Arrimìnati Rusì ca nna m’allibirtàri.

BURGISI: Pà, vossia va ‘ttacca ssi vièstii nna ristùccia e buà carù dam una manu d’aiutu nne sta aria; tu Rusì caccia ssi gaddini, cai gira vota e furrìa, su’ sempri cca piedi piedi (all’apertura della scena le galline sono nell’aia)

RUSI’: Sciò, sciò, disgraziati… talè quant’ànu i vozzi…

BURGISI: (rivolgendosi alla moglie) Neca ccu ssu cu funi damu luci a ristuccia e nn veni u ‘nfiernu.

BURGISA: Rusì, va stuta ssu luci… (La figlia prende un secchio, vi versa l’acqua della brocca senza risparmiarla). Quantu cc inni sta mintiènnu, l’acqua a carriàmu ccu i lanceddi…, iettacìnni tantìcchia ccu a manu; su ccia ietti tutt’anavòta u luci si spallarìa e addùmi a ristuccia.

ZA MARIA: ascuta socchi ti dici to mà e ‘un fari i cosi ccuà testa all’aria.

PIETRU: (mentre tutti sono intenti ad aiutare, il figlio minore si accorge della venuta du campieri) Pà… o pà… c’è unu a cavaddu ca sta bbiniènnu cca.

BURGISI: ‘Un ti scantàri babbàzzu, chissà u campieri è, ca sta bbiniennu a ‘nzingari l’aria.

BURGISA: E nuà simu quasi pronti.

SCENA TERZA
SOTTOFONDO MUSICALE: Il gladiatore

Arrivo del campiere e ‘nzingatina con sottofondo musicale vario

CAMPIERI: Buon giorno a tutti… 

FAMIGLIA DU BURGISI: Buon giorno
CAMPIERI: (Il campiere arriva a cavallo e rivolgendosi a burgisa-Maria con parole allusive…) Baciamo le mani.. gna Caterì… comu nni damu da fari… comu cirnìti abbirsàta… è un piaciri taliarìvi…

BURGISA: (pronta) Oi, su Marianu cchi è ccu babbìu?...

CAMPIERI: Acchi puntu simu, … stannu arristàstivu ppi l’urtimu, eh…, cch ffa, ‘un si po’ ‘nzingari ancora sta aria?

BURGISI: No no, già spidièmmu, pronti simu, e pua, à consideràri ca l’aria nuostra è a cchiu ranni; ma fillu u ranni è surdatu, ma pà tantu aiutu ‘un nni po’ dari ppi si chinocchia ca ‘u ‘lli po’ gnuttucàri… e simu cca…

CAMPIERI: Ma c’è to mullèri ca ‘un si ferma e fa ppi cientu…

BURGISI: Veramenti, i cosi sa na ddiri ppi comu su; comu ssa fimmina cci nnè picca…

CAMPIERI: (pronto) E si vidi… si vidi…

Il campiere nel frattempo è sceso da cavallo e fa tenere le redini al figlio du burgisi e si prepara per la cerimonia della ‘nzingatina.


SOTTOFONDO MUSICALE: Bedda iurnata

BURGISI: Su Marianu, ma ora quannu vinìti a divìdiri ssa aria?... neca mi lassati ‘mpiccicàtu cca?... u tiempu po’ amminazzàri e u furmientu ‘ullu pozzu cupunàri; i carusi o nquarchi armali ponu guastari a ‘nzinga, e ia… dunni mi truovu?

CAMPIERI: Eh caru mia, ccu a ‘nzinga ‘un si babbìa, vuà u sapiti…

BURGISA: Mi raccumannu di vinìri quantu cchiu lesta.

CAMPIERI: ‘Un vi scantati, gna Caterì, c aia ‘un vi scuordu e in giornata simu cca (saluta e se ne va)

BURGISA: (mentre il campiere- Alfredo si allontana gli corre dietro, lo guarda con una certa espressione e…) Su Marianu, su Marianu… mi raccumànnu…

CAMPIERI: ‘u ‘mmi scantati, ppi buà chistu e atru.
SCENA QUARTA
BURGISI: Pà, sa pilla ssi muli ca cci damu un sicchiu d’acqua. E tu Caterì, pilla ssi sacchini ccuà pruvenna… (chiama i figli a raccolta) …E tu rusì, Pietru, tutti… vinìti cca, ca v’aja ddiri na cosa ‘mpurtanti… U sintìstivu cchi ddissi u campieri?... Carusi mia, ccuà ‘nzinga ‘un si babbìa; ‘nzammà signuri tròvanu u munzièddu arriminàtu, vidi dunni nna ma ghiri a ‘nfilari; cci pari ca cciarrubbàammu u furmientu e su pòrtanu tuttu e nni làssanu dijùni.

PIETRU: Pà, pirchì u furmientu, suddu chivo, ‘ullu putìmu cupunàri?...

BURGISI: Nga propria, pirchì si nni vanu i signala ca fici u campieri. Ccchiu tuòstru, itìvinni nna loggia e iti a sunari, accussì vi passa u tiempu.

PIETRU: Pà sa talè… i furichi si stànu carriànnu u furmientu, talì… ìa… cchi filata longa…

BURGISI: Eh… sti caiordi… Ora cià siervu i’ a missa… (con fare sacerdotale, procede allo scongiuro delle formiche. Con la mano sinistra tiene tre liame e gira tre volte intorno al mucchio di grano dicendo) Furmichedda valenti, làassami travallàri, ca spiddiènnu u raccoltu ti fazzu arricrìari (poi annoda le tre liame con la mano sinistra e le nasconde sotto una pietra lontana)

SOTTOFONDO MUSICALE: Monaca pazza

SCENA QUINTA
Arriva il monaco di cerca-Giacomo che era stato a guardare poco distante. Il monaco alla vista dello scongiuro, si batte la fronte, si segna col segno di croce, tocca il crocifisso e tra sé esclama:

FRA EGIDIO: Che cosa devono vedere i miei occhi: che Dio li perdoni! Sia lodato Gesù Cristo.

FAMIGLIA DEL BURGISI: Sempre si lodato.

FRA EGIDIO: I sugnu u monacu da Madonna di l’ogghiu, fra Bonaventura e comu ogni annu staiu faciennu a furriàta, sempri ccu pirmissu du patruni, e cuòllu ppa Madunuzza di l’Ogghiu. Viu cca, ppi grazia di Dia, u munzieddu du furmientu, stannu, è propria ranni e buonu; di chistu e di chiddu c anni duna a ma ringrazi ari sempri u Signuri e a Madonna, e am’a prigari sempri ca nna ddari a saluti, ‘unn ‘a ffari succediri mai guerri; a’ scanzàri tutti i filluzzi di mamma e u cummenti ‘un nna ma scurdàri.

BURGISA: (commossa perché pensa al figlio soldato) O Signuri, signuri, protièggimi ddu carusu mia… (e singhiozza)

BURGISI: Ccchi cianci a ffari! Camora simu ‘ntiempu di paci e ‘un c’è periculu; ‘un ti scantari, u Signuri nn’aiuta, ca mai a nuddu a mu fattu mali; genti buoni simu…

FRA EGIDIO: E genti buoni, u signuri aiuta…

BURGISI: Cangiàmu discursu, zu monacu, mi dispiaci ca a stu momentu ‘un ci puozzu dari na junta di furmientu, vossia u vidi com’è cuminata l’aria.

FRA EGIDIO: U viu, u viu ca è ‘nzingata; passu cchiu tardu, masinnò mu sarvati.

BURGISI: Stasira avìssimu a spàrtiri:

FRA EGIDIO: ‘Ntantu vi lassu du alivùzzi bianchi e du sardi salati.

BURGISA: Rusì, va pilla un piattu 


SOTTOFONDO MUSICALE: Viva la Sicilia
FRA EGIDIO: A sti beddi carusi cci dam una santuzza l’unu (poi accarezza, saluta e se ne va)

SCENA SESTA
Sale una nuvola minacciosa.

BURGISI: Talè Caterì, …datu c’aviti ssi cosi e manu, ammrinnàmu; sì… sì… pillàmini un muzzicùni…

BURGISA: Mà… sa pilla u carpitùni.. i’ vaju a pillu u jascu, gna pani, du pira e gna tumazzu e u bùmmulu ccu l’acqua.


SOTTOFONDO MUSICALE: Tarantella a curdedda 

ZA MARIA: U bummulu nne l’aria ‘un si cci porta, ca porta timpesta. (Intanto prima di tagliare il pane, vi fa il segno della croce e lo bacia e poi tutti mangiano). U tumazzu si mangia a ‘nzinzi… anchi su ora ‘un né comu ai tiempi mia ca ppa vìrini tantìcchia…! Quann’èra carusa i’ …u pani si mangiava sulu ccu i ficu piluseddi asciucàti, ccu i sorvi ‘nfilati e quannu sintièmmu gna jàuru, spinnàmmu comu i gaddini… (Intanto u burgisi, con aria pensierosa, osserva il cielo, fa delle considerazioni, preoccupato per una eventuale tempesta).

BURGISI: Sugnu veramenti travullàtu ppi ssa nella ca cumparì, chissa po èssìri ‘a rovina da nostra familla; …mi pari ca sientu trunari ‘nfunnu…


TUONO POCO AMPLIFICATO

TUONO MOLTO AMPLIFICATO

ZU NICOLA: (avendo percepito l’inquietitudine del figlio…) fillu mia, ‘un ti scantari, a tuti i cosi c’è rimediu… ora cci pensa top à…; Cca ‘un cià chiòviri… (così con fare misterioso si allontana con la falce in mano, ma lo investe una folata di vento e paglia e poco lontano dall’aia inizia con strani mocimenti un curioso rito)
RITO DEL TAGLIO DELLA TEMPESTA

ZU NICOLA: (il vecchio di fronte alla tempesta, poco distante dall’aia, con la falce nella mano sinistra, segna croci nell’aria dicendo) Santangelo, Santangelo, tri nelli viu viniri; (segna tre croci con la falce), una di acqua, una di vientu e una di grànnili chini; mannàtili a dda banna u munnu, dunni ‘un na na faccia nnè suli, nnè lluna e nuddu gaddu si senti cantari. (dopodiché infigge la falce per terra)

SCENA NONA
BURGISA: Gisè, cchi ha ancora? ‘ullu vidìsti ca u pà tallà a timpesta? Ora ‘un po’ succèdiri nenti! ..neca ti sienti mali?

BURGISI: Mi doli a testa e mi sbota u stòmacu, haju troppu pinzieri, sugnu scantatu ppi sta aria e ‘un viiu l’ura ca nn’allibirtàmu.

BURGISA: Ppu duluri a testa cci pensa to mulleri… chissà ‘unnè sulu scantu, chissa ucchiatura è (la moglie rapidamente chiede consiglio e aiuto alla suocera a voce alta). A bossia ‘un ci pari videnna ucchiatura?

ZA MARIA: I’ videnna cummìnta sugnu; cchiutuostru, facimila lesta; pilla un piattu ccu l’acqua, a lumera, u Sali e na pezza russa.

BURGISA: Gisè, assèttati cca, nni stu furrizzu (il marito si allontana incredulo e lei lo trattiene con un parapiglia; riesce a far sedere il marito e gli posa sulla testa la stoffa e vi poggia sopra il piatto).

ZA MARIA: (prende un pizzico di sale e si segna col segno della croce, facendo cadere il sale, fa il segno della croce sul piatto e procede allo stesso modo con le gocce d’olio, dicendo): ucchiatura, scursatura, vegna a ccu ‘a fici; tu ma facisti, i’ ma pillàiu e nna facciazza ta ittaiu (si ripete per tre volte).

ZA MARIA/BURGISA: Fuocu ranni, comu s’allarganu i gucci di l’uollu…., quantu ucchiatura ha….!

BURGISA: (intinge i pollici nelle gocce d’olio, segna la croce nel piatto e sulla fronte del figlio e gli stringe la testa): A cridiri i cosi antichi… Fillu mia, nno munnu tutti i cosi esistunu… Am’a ittari l’acqua luntanu, masinnò sta ucchiatura sa pilla nquarcunu da familla.

BURGISI: (va a dividere u pallarizzu)


SOTTOFONDO MUSICALE: Ricchi pussidenti

PIETRU: Stanu viniennu tanti chistiani a cavaddu; assai sunu…

BURGISA:  Neca c’è mmidenna a patruna, ccu patruni? (con la mano alla fronte) cchi ni portanu? C’è u pupu? Cchi ni fanu a smaccata?


SOTTOFONDO MUSICALE: Ricchi pussidenti

Arriva il corteo composto: dal campiere, u soprastanti ccu libru da sigenza, u misuraturi, u ruttamaru cc una mula arrinata ca porta u PUPU e infine u vurdunaru ccu a rietina d’i muli

BURGISI: Uh PUPU…! Uh PUPU…! Cciu facissi passari i’u secatu.

ZA MARIA: Fillu mia, si dici: càlati jumi ca passa la china!...


SOTTOFONDO MUSICALE: Ricchi pussidenti

SCENA DECIMA
CAMPIERI: E simu cca, zu Gisè, u vitti ca ‘un mma scurdàju…

SUPRASTANTI: Buongiorno…

TUTTI: Buongiorno.

BURGISI: Si rispetta soprastanti… (scendono da cavallo e portano le bestie nne gruppa).

SUPRASTANTI: Allura… A spartenza di l’urtima aria tuccà o Zu Gisè…

BURGISI: Accussì vinni…

SUPRASTANTI: (invita il campiere e u ruttamaru a scendere u PUPU da cavallo e lo fa sedere su un firrizzu al centro dell’aia). Abuà l’onuri di riciviri stu gran Signuri cci ‘i chiavi in manu ca vi li voli cunsignari, ppi ricurdarivi ca stannu siti l’urtimu. (A questo punto prende le chiavi e le porge o burgisi).

Gnir Gisè, chisti sunu i chiavi ranni du magazzinu, dunni ‘nchiudimu tutti li nostri ricchizzi, li nostri sudura, li nostri gioi e li nostri dulura; dunni oi truvamu tutti u pani ppa panza, e dumani i simenti e a spiranza… (consegna le chiavi).

BURGISI: (sfida tutti con lo sguardo) Caterì… pruoimi ssu iascu… (s’inchina al PUPU e togliendosi a cuoppila, così verseggia): Voscenza Benedica a tutti! Vinistivu cca, ppi cunsignarimi i chiavi du prisenti e di l’avveniri. Pppi bbuà, sunu mutivu di lagnanza, ppi mmia su mutivu di esultanza. Essiri l’urtimu nnne l’aria ‘un né vrigogna, l’interessanti è ‘unn essiri carogna. Tutta l’onesta familla ha travallatu e stu gran munzieddu ha ‘rricampatu.

Sabbicinassi…

Cca vicunu a stu furmientu vi vuollu fari u trattamientu, ppi dimustrarivi co mia ‘un né siddiamientu. Mangiati e viviti i cosi da ma cridenza, ca pua a ma passari a la spartenza; e na sursata nno jascu a tutti tocca, ca simu piddicini da stessa hiocca. (prima fa bere u PUPU e poi porge u hiascu agli altri)

SOTTOFONDO MUSICALE: A pisata rattaluscia
SCENA UNDICESIMA
CAMPIERI: (dopo aver fatto un giro attorno al frumento guardando attentamente a’nzinga…): Tuttu in regola, suprastanti; a ‘nzinga ‘un né tuccata, si po accuminciari.

SUPRASTANTI: (dopo aver controllato il registro della esigenza…) Gnir Gisè, primu di tuttu vidimu quel’è u purritu…:

1) uòttu tummina ppa menza simenta da favata e da maisa;

2) dudici tummina ppa simenta du tirruozzu (che corrisponde a tuta la semenza);

3) tri tummina di simenta ca vi pillavistivu supierchiu;

4) un tumminu e mienzu di lordura (la semenza era grano pulito, ora c’è u luordu da considerare);

5) menza sarma va pillastivu nno misi di marzu ppu mulinu;

6) dui tummina di alitu (magazzinaggio);

7) un tumminu ppu monumentu du paisi di Blufi;

8) quattru tummina ppu campieri;

9) sia tummina ppi l’erva du fienu.

BURGISA: Mischina nuostra, affmmàti nni lassaru (agitandosi in maniera nervosa).

SUPRASTANTI: Di chiddu ca resta nni tocca a mità l’unu.

Allura, rifacumu u cuntu:

8 + 12 + 3 + 1,5 + 8 + 2 + 1 + 4 + 6= 45 tummina

45 tummina sa na ‘llivari du munzieddu da latata vuostra,

45 tummnina sa na ‘llivari da latata du patruni,

quindi 45 + 45 = 90 tummina

Mi seguiti ginr Gisè.. sìdici tummina su’ ‘na sarma

Quindi nuvanta divisu sìdici fa cincu sarmi e deci tummina.

MISURATURI: (con il mezzo tumulo in mano). Simu pronti qqui visazzi? … Allura.. In nnomi di dia… (si inizia con la misurazione del grano)


MUSICA DI SOTTOFONDO: A pisata

SUPRASTANTI: Allura l’aria fici: 5 sarmi e 10 tummina di purritu, più 4 sarmi e 8, più 4 sarmi e 8 = 14 sarmi e 10 tummina.

Ancora c’è a mità da sulami.

CAMPIERI: Gna Caterì, i gruppa su pistàti buoni? (li smuove con il piede e vede che c’è poco grano). Chisti vi tinti, furmientu ‘un ci nne.

BURGISI: Su Marianu, u pallarizzu e u contrapallarizzu è spartutu, affirràti…

CAMPIERI: (sceglie)

BURGISI:  (prende la liama e una pietra e si segna la sua parte).

PAGLIALORI: (in lontananza si sente il canto dei contadini che vengono a caricare la paglia del padrone, canzone canta sulle note di “Vitti una crozza”):

Ora nnun cantu cchiu comu cantava

Ca l’aiu persa la vucidda mia

Tannu mi venni la vucidda arrìa

Quannu mi spuòllu e mi curcu ccu tia.

Assira mi curcaiu a lu sirenu

E ppi matarazzu appi lu tirrenu,

ppi chiumazzièddu na carduna ‘mara

ppi cupirtedda na nella tirrana;

CAMPIERI: (invita i contadini a caricare la paglia e poi si muovono tutti per partire): carù putimu cuminciari a cariccari.

PAGLIALORI: (continuano nel loro canto):

ppi cumpagneddi li stiddi e la luna

e ppi cunfuòrtu amuri e furtuna.

Ora nun cantu cchiu comu cantava

Ca l’aiu persu la vucidda mia.

BURGISI: Firmatìvi, ascutàtimi…

Ora ca spiddièmmu di spàrtiri l’aria e nun nn’avimu cchiu cùntira di fari, o signuru, a Madonna e a tutti i Santi vuòllu ringraziari.

FAMIGLIA: I chiudu la porta mia

Ccu lu mantu di Maria

Ccu li chiavi di San Simuni;

cu voli fari mali  a mia

nun pozza truvari

nnè la porta e mancu la via;

tris tizzi di sangu di Gesù

tri fila di capiddi di Maria

strinciti e lazziàti

li mali nimici mia.

BURGISI: Tutti u sàppiru ca nna sta aria si chiudì l’annàta e già tutti cca su’ ‘i picciuòtti e signurini da cuntrata e allura tutti nsiemu ballamu e u Signuri sempri arringraziamu.

Scritto dal prof. La Placa Giuseppe di Raffo

Tutti quanti, compresi i bambini intonano il canto: ABBALLATI
Abballati, Abballati,

fimmini schietti e maritati,

ca s’unn’abballati buoni

né vi cantu, né vi suonu.

Sciù, sciù, sciù,

quanti fimmini ca si su.

Ci ‘nn’è quattru scafazzati

ni faciemu cu i patati.

Ci ‘nn’è quattru ammaccateddi

ni faciemu cu i piseddi.

Abballati, Abballati,

masculi schietti e maritati,

ca s’unn’abballati buoni

né vi cantu, né vi suonu.

Sciù, sciù, sciù,

quanti masculi ca si su.

Ci ‘nn’è quattru scafazzati

ni faciemu cu i patati.

Ci ‘nn’è quattru ammaccateddi

ni faciemu cu i piseddi.

























































































































